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			SINOPSI 




			 




			L’escriptor Josep Pla (1897-1981) i el lingüista Francesc de Borja Moll (1903-1991) van estar units pel respecte i l’admiració que sentien l’un per l’altre i per un corrent de fonda cordialitat. Ho demostra aquesta edició, a cura de Fina Salord, de la correspondència conservada entre ells dos (quaranta-cinc cartes creuades entre 1948 i 1979) i ho demostren també els documents que es presenten en apèndix (textos de l’un referits a l’altre i una sèrie de cartes creuades amb J. M. Porcioles, aleshores alcalde de Barcelona, per assegurar el finançament del Diccionari Català-Valencià-Balear).  
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			La primavera de 1948 Josep Pla i Francesc de B. Moll es van conèixer personalment a Llibres Mallorca, la llibreria que el ciutadellenc havia comprat i tot just obert el 2 de febrer a Palma,1 i s’iniciava així una relació intermitent i una amistat sostinguda fins al final de les seves vides. Josep Pla tornava a Mallorca vint-i-set anys després d’haver-hi anat de la mà de Joan Estelrich,2 empès per la necessitat de donar forma a la guia sobre Mallorca, Menorca i Eivissa —illes aquestes darreres que, Formentera i Cabrera incloses, també va visitar amb el mateix objectiu—, i aprofitava l’estada per entrar en contacte amb l’editor que des de Mallorca temptava amb intel·ligència i mà esquerra la fèrria legalitat franquista de l’edició catalana amb resultats dispars.3 El moment era especialment tens per a ambdós, una mena de match point en què s’hi jugaven, en circumstàncies ben adverses, el punt en joc de la seva voluntat de represa real dels projectes tallats el 1939: el d’escriptor amb un públic lector en català, en el cas de Josep Pla, i el de lexicògraf a la recerca de la continuïtat del Diccionari català-valencià-balear, en el de Francesc de B. Moll. 




			Va ser Josep Pla qui va sortir impactat de la trobada, a la vista de la calaixera amb les fitxes en què, des del 1943, treballaven conjuntament el filòleg valencià represaliat Manuel Sanchis Guarner i el mateix Moll, sense entreveure, però, cap horitzó de publicació. I l’impacte es va resoldre amb la màxima complicitat: la de contribuir, en la mesura dels mitjans periodístics amb què comptava, a empènyer i a difondre els que acabarien essent els deu volum del diccionari, tancat el 1962 i, de fet, el 1968 amb la nova edició dels dos primers del 1932 i el 1935. El compromís de Josep Pla amb Moll i el seu diccionari és el compromís mateix amb la llengua, identificada amb el país —que Josep Pla fa sinònim d’«àrea lingüística»—, els dos eixos que expliquen el conjunt de la seva obra des d’una catalanitat que, com ha dit Xavier Pla, «es fonamenta bàsicament en una adhesió irrenunciable: la “incondicional i militant adhesió a l’idioma” de què parlava Joan Fuster, una adhesió voluntària que emergeix per sobre del pensament ideològic de Josep Pla i que es troba per sobre de tota la seva evolució intel·lectual i política».4 




			D’aquí que el 1948 fos també un any crític per a Josep Pla, que no defallia en el seu projecte literari d’escriptor en català, perquè, malgrat que la censura contra l’edició catalana havia deixat d’actuar amb mà de ferro el 1946 a la vista del panorama obert després de la Segona Guerra Mundial, «el moviment pendular entre la reculada i la recuperació de l’escàs terreny guanyat es va mantenir» el 1947 i el 1948, fent evidents els «migrats horitzons del possibilisme».5 Després dels llibres publicats en castellà, però escrits en català, del 1940 al 1945, tot just havia pogut aprofitar l’«escletxa»6 oberta el 1946 per recuperar, retocat, Viatge a Catalunya —dins l’Editorial Áncora, creada pels propietaris de la revista Destino en què col·laborava des del 1940 de manera ininterrompuda—, i publicar el 1947 el llibre de nova creació Cadaqués a l’Editorial Juventud, on el 1948 sortiria també, amb entrebancs diversos, Cartes de lluny. El bot qualitatiu, tanmateix, el que faria cristal·litzar a la llarga el seu projecte literari, vindria de la mà de Josep M. Cruzet i l’Editorial Selecta justament a finals de l’any de l’anada a Mallorca en lliurar a l’editor «l’original de Coses vistes —que no era, com remarcava l’autor, una reedició— i li parlava d’un segon i i d’un tercer volum, “si la censura fos propícia”. Però Cruzet es mostrava reticent davant una sèrie llarga. Ara bé, Pla, que havia contribuït a definir el projecte de Selecta amb les seves constants recomanacions, s’hi va implicar a fons i va voler ser ell un dels centres d’un programa que havia d’esdevenir també —i així ho repetia de manera insistent— un programa de captació de nous valors». El resultat, del 1949 fins a la mort de Cruzet el 1962, ens és conegut: «no solament els set volums de Coses vistes sinó, en definitiva, la resta dels vint-i-dos títols que va publicar a la Biblioteca Selecta en format petit, a més de les Obres Completes que es van allargar fins al volum XXIX». 7 




			El 1949, doncs, el punt en joc s’havia decantat a favor de la continuació, aquesta continuació que, per a Pla, és indestriable de la llengua i que, fins al fi- nal de la seva vida, considera «el problema», el de la pervivència i la vitalitat de la llengua catalana, la de tota una societat,8 necessitada de filòlegs com Francesc de B. Moll i d’escriptors com ell, per a qui una literatura és «l’esperit d’una llengua. Fondre llengua i poble és donar-li un esperit. És la primera obligació d’un escriptor» (OC 12, 577). Aquesta opció de donar cos i continuïtat als seus projectes, dins l’atzarós i sempre insegur camí col·lectiu que Joan Samsó ha anomenat «cap a una cultura pública», va comportar també incomprensions internes. En el cas de Josep Pla, Joan Fuster hi remet en l’estudi que encapçala el primer volum de l’Obra Completa d’Edicions Destino, El quadern gris (1966), tot recolzant-se en les paraules inicials del mateix Josep Pla al tercer volum, Mar de mestral (1956), de les Obres Completes de l’Editorial Selecta: «La incomprensió dels puritans podrà rabejar-se en l’activitat pro panem lucrando que Josep Pla liquida amb un castellà maquinal o voluntàriament inic, de transeünt. No en farem cas. Tenim a la vista el que ell ha publicat en català, i no calen més arguments. Quan comencen a cicatritzar les ferides de la “catàstrofe” —“la injusta revoltant catàstrofe”—, la seva presència s’hi destaca tot d’una. Urgia “treure el nostre moviment literari de la clandestinitat, de les vitrines del museu i de la sornegueria sarcàstica dels qui entraren, amb tanta satisfacció, en el complex d’inferioritat dels deprimits”, i Pla va ser dels primers a procurar-ho. No espera “el miracle” —“el miracle que s’espera sempre”—, perquè no es fa il·lusions sobre el futur immediat. Però tampoc no és derrotista, i sap que la recuperació serà factible si es trenquen els maleficis o els tabús secretats pel clima de la derrota. Eren molts els obstacles que havien de superar-se, i no tots podien ser-ho amb les dèbils armes de l’escriptor i l’editor. Tanmateix, dèbils i tot, aquestes armes estaven destinades a donar l’única batalla possible».9 




			En el cas de Francesc de B. Moll, la represa de la publicació dels fascicles el 1949 i del tom III el 1950 sobrepassa l’àmbit editorial per tal com la Campanya del Diccionari, promoguda el mateix 1949 amb la voluntat d’implicar-hi no només les Illes Balears sinó també Catalunya i el País Valencià, va ser «la primera campanya per la llengua sota el franquisme, duta a tot l’àmbit cultural català, que va significar finalment un èxit del catalanisme».10 Amb tot, Moll va haver de fer front el 1954 a una altra campanya, aquesta soterrada, que pretenia enfrontar el DCVB exhaustiu amb el normatiu de Pompeu Fabra. Ho va fer el 20 de maig a Barcelona amb la conferència «Els dos diccionaris», publicada a aquesta ciutat i a Palma el 1956,11 i tan ben acollida per Josep Pla, com es pot veure a les cartes editades, perquè trobava en el cabal abundós i ric de la llengua històrica, viva i completa el contrapès de la castellanització de l’ensenyament i del món oficial franquista. D’aquí que convertís el DCVB, el Diccionari de Moll, com l’anomena moltes vegades, no només en una obra de referència col·lectiva ineludible sinó també en una font per als seus articles i, sobretot, en una lectura plaent i sovintejada. 




			 




			La correspondència: la dimensió de la participació de Josep Pla i de Francesc de B. Moll 




			 




			La correspondència —formada per quaranta-sis documents, un dels quals és adreçat per Pla a la filla llibretera de Francesc de B. Moll, Francisca Moll Marquès, com a figura interposada— pot, d’entrada, conduir a equívocs pel que fa a la implicació dels dos corresponsals si es té en compte que trenta-quatre pertanyen a Moll i «només» dotze a Pla, tot i que hi ha indicis explícits que n’envià tres més (dos el 1953 i un el 1959). Començada in media res, sembla evident que és Josep Pla qui la inicia per tal com Moll li envia el 25 de maig la infor mació sol·licitada sobre el poeta Miquel Costa i Llobera. Els altres dos documents del 1948 són també de Moll però, en realitat, són la resposta a dos articles que Josep Pla ha publicat a Destino: el primer dedicat al mateix Moll, «Francisco de Borja Moll», i el segon, «Poetas de las Islas», a la mallorquina Maria Antònia Salvà i a l’eivissenc Marià Villangómez, en què Moll també hi és al·ludit, en aquest cas com a editor. Només amb aquestes primeres dades ja n’hi hauria prou per entendre quina serà la dinàmica d’aquesta correspondència, en què Josep Pla es fa especialment present com a articulista, d’acord sobretot amb el paper que s’ha atorgat de valedor del Diccionari, però també de persona profundament interessada per la vida cultural, en el sentit més ampli, de Mallorca i de totes les Illes. Des d’aquesta perspectiva, podríem fins i tot afirmar que el motor de la correspondència és Josep Pla, encara que el nombre de cartes sigui molt inferior i que Francesc de B. Moll en sigui el mantenidor. 




			En efecte, després de les tres cartes del 1948, el silenci del 1949 —any en què tant Pla com Moll estaven immersos en els respectius projectes recuperats— és trencat el 1950 per Moll com a resposta, tanmateix, d’agraïment a l’article «El Diccionario», tot incorporant dues propostes que seran un leitmotiv en les cartes posteriors dels anys cinquanta: la inclusió, mai no reeixida, de Pla en el catàleg de l’Editorial Moll, d’una banda, i, de l’altra, la demanda que parli d’escriptors insulars als seus articles de Destino. De les cinc cartes del 1950, l’única de Pla, del 22 de maig, és sobretot per expressar la preocupació pel que considera el retard en la publicació del DCVB, que mereix una resposta de Moll tranquil·litzadora i documentada. 




			En aquest sentit, la correspondència desigual dels anys cinquanta mostra un Josep Pla en actitud d’espera atenta i, quan les circumstàncies ho permeten, activa en relació amb la marxa del DCVB. Així, la represa de les cartes el 1952, després del buit del 1951, havia estat obra de Moll, que, aprofitant l’agraïment pels volums rebuts de Pla de l’Editorial Selecta, insisteix en la demanda que li havia fet (carta 4) de publicar les «memòries» del seu primer viatge a Palma el 1921 a Les Illes d’Or, com també ho farà en les cinc cartes del 1953, ara ja pensant en la Biblioteca Raixa, amb què Moll hagué de reconvertir els quaderns literaris amb aquest nom (carta 10) per la prohibició de continuar publicant el que en realitat era una revista, de què tanta necessitat se sentia en tot l’àmbit cultural català.12 El tema del diccionari es fa present a la darrera del 8 de desembre, en què Moll, responent a una de Pla del 17 de novembre, no conservada, l’informa de la bona marxa, tot i els problemes financers. L’espurna que torna a endegar la relació epistolar el 1956 és la conseqüència del nou viatge de Josep Pla a Mallorca, que s’ha traduït en la brillant sèrie d’articles «Cartas de Mallorca», culminada amb «Conversación con F. de B. Moll con el estado del Diccionario», publicat el 26 de gener de 1957. Mentrestant, Moll apareix, com ho ha fet des del principi de la correspondència, com el guia que assessora Pla, in situ a l’illa i a través de les cartes, a la darrera de les quals del 1956 li regala l’opuscle Els dos diccionaris, que ha publicat com a obsequi de Nadal. A partir d’aquí, les tres cartes del 1957 —dues de Moll i una de Pla— i la de Moll del 1959 —en resposta a una de no conservada de Pla— giren sobretot al voltant del DCVB: l’agraïment, primer, de Moll per l’article publicat a Destino, que és també un «reny» per les paraules extretes d’Els dos diccionaris ja que en podrien allargar la polèmica; i la preocupació de Pla, després, per la impaciència que li provoca el que considera un retard de la publicació del diccionari, preocupació sempre apaivagada amb arguments per Moll. 




			El punt àlgid de la correspondència es produeix entre el 1961 i el 1963, amb vint-i-una cartes en què Josep Pla adopta el paper més actiu en consonància amb l’acabament del DCVB, la redacció de l’homenot dedicat a Moll i les gestions amb l’alcalde de Barcelona Josep M. de Porcioles perquè l’ajuntament subvencioni els dos primer volums que s’han de reeditar adequant-los als altres vuit publicats des del 1950. En efecte, de les onze cartes del 1961, sis són de Josep Pla, i les cinc de Moll són bàsicament d’agraïment per la seva implicació cabdal tant a l’hora de difondre la importància del DCVB a través de l’homenot que està escrivint —i per al qual li envia les notes sol·licitades— i de l’article d’El Correo Catalán del 5 de novembre, «El diccionario de Moll está terminado», com sobretot per les gestions amb Josep M. de Porcioles per tal de garantir l’acabament real del diccionari amb la subvenció que permeti reescriure i publicar-ne els dos primers volums. La carta del 17 de desembre de 1961 de Moll deixa, a més, constància d’un altre fet que, al marge del diccionari, cal destacar per l’abast que evidencia del compromís de Pla amb Mallorca: la polèmica que s’ha desfermat a l’illa arran dels sis articles de la sèrie «Estado de Mallorca» en què Josep Pla analitza críticament els estralls del turisme, i que li va crear problemes, probablement amb el Ministeri de Marina, d’acord amb el que el mateix Pla exposa sumàriament a la carta del 28 de gener de 1962. 




			Les sis cartes del 1962 i les quatre del 1963 mantenen una continuïtat amb les del 1961, en què l’afer Porcioles —que es pot ampliar i resseguir a l’Annex, en què transcrivim dotze cartes de Francesc de B. Moll, Josep Pla i Josep M. de Porcioles del novembre del 1961 a l’abril de 1965— plana, de manera significativa, primer en la preocupació de Moll pels entrebancs, i, finalment, en la resolució satisfactòria, com li comunica Pla el 26 de maig de 1963, tot i el silenci públic imposat pels possibles atacs de «falangistes i unitaristes». Amb tot, l’atmosfera que traspuen aquestes deu cartes és ja la de l’activisme dels anys seixanta, molt explícit en la de Josep Pla del 25 d’agost de 1962 pel seu entusiasme amb l’acabament del DCVB —«Heu fet una cosa molt important. I quan acabareu els primers volums, única en el país»— i pel sentit elogi conjunt a Joan Fuster i a Francesc de B. Moll: «En aquests últims anys, hi ha hagut dos homes que m’ha agradat de conèixer: vós i Joan Fuster». Josep Pla li envia informació de mots per als dos primers volums,13 el segon dels quals es publica el 1963; li demana llibres d’autors mallorquins, com ha fet des del començament; i no només elogia els seus articles a El Correo Catalán, on comparteixen tribuna Pla, Moll i Fuster visualitzant el conjunt de la cultura catalana, sinó que li fa propostes de nous temes a abordar pel seu interès col·lectiu. 




			Tot i això, diria que no ens ha d’estranyar, perquè respon a una coherència interna, que a partir d’aquest moment la correspondència decaigui fins al punt d’obrir-se un buit tancat puntualment el 1967, i que entre aquest any i el 1970 hi hagi només una carta anual de Moll, que hi posa el punt final el 1979 amb la felicitació a Pla pel Premi Ciutat de Barcelona a Notes del capvesprol després d’haver perdut «el contacte personal». A més de les situacions vitals i professionals de cadascú —els viatges de Pla a l’estranger per a la revista Destino i els compromisos adquirits per a la publicació, finalment, de l’Obra Completa a Edicions Destino a partir del 1966 després del fallit intent a l’editorial AC, dirigida literàriament per Joan Fuster, d’una banda, i, de l’altra, la intensa activitat editorial, filològica, amb la participació a congressos internacionals, i docent al capdavant dels cursos de l’Obra Cultural Balear de Moll—, sembla clar que el motor essencial que havia mantingut la correspondència era el DCVB i el compromís de Josep Pla de donar-li tot el seu suport. D’aquí que, després de la carta de Moll mirant de reviscolar la relació epistolar amb la tramesa del volum I del Cançoner popular de Mallorca de Rafel Ginard i el convit a la casa de camp de la seva filla Aina, Josep Pla es faci indirectament present a les cartes de Moll del 1968, 1969 i 1970, primer, amb l’article «Muy bien, señor Moll, ¡muy bien!», que li ha dedicat a Destino el 21 de setembre de 1968 per l’acabament real del DCVB amb la publicació del volum I; segon, per la voluntat de Moll el 1969 d’incorporar esmenes al seu homenot que s’ha de publicar a Edicions Destino, i, darrer, per l’agraïment al moment de la seva publicació el 1970. Tanmateix, la carta de felicitació de Moll del 1979 té el seu correlat anterior en l’article de Josep Pla «El señor Moll, doctor en Barcelona», publicat a Destino el 1975 amb motiu del nomenament com a doctor honoris causa per la Universitat de Barcelona després d’haver estat guardonat el 1971 amb el Premi d’Honor de les Lletres Catalanes. 




			Aquest recorregut sumari per la correspondència Josep Pla – Francesc de B. Moll evidencia, al meu parer, la dimensió clau de la participació de Josep Pla més enllà del nombre de missives enviades i conservades, d’acord amb els tres grans blocs temporals en què es poden estructurar: el primer, del 1948 al 1959, amb vint cartes, marcat pel domini abassegador de les de Moll; el segon, del 1961 al 1963, amb vint-i-una, en què pràcticament s’igualen, tot i el paper capdavanter de Pla; i, finalment, el tercer, del 1967 al 1979, amb només cinc cartes, totes de Moll. De fet, si volem entendre l’abast de la seva relació epistolar i la importància que Pla va concedir a Francesc de B. Moll i al seu projecte del DCVB, fet realitat també gràcies al seu suport incansable, cal que ens obrim a tot el que l’embolcalla i l’amplifica: d’una banda, els contactes personals gràcies als viatges a Mallorca de Josep Pla el 1948, el 1956, el 1961, el 1965 i el 1967 —aquests dos darrers de la mà de Baltasar Porcel—, materialitzats en els articles dedicats a Moll i a l’illa; i, de l’altra, les valoracions admiratives que en va fer a la seva Obra Completa, de manera especial als volums dietarístics i memorialístics, que tenen el seu correlat, més limitat, en Els altres quaranta anys de Francesc de B. Moll. 




			 




			L’abast de la relació entre Josep Pla i Francesc de B. Moll: els viatges a Mallorca, els articles i l’obra dietarística i memorialista 




			 




			El viatge a Mallorca de la primavera del 1948, segurament amb diferents estades entre els mesos de març i maig,14 desborda el que per a Josep Pla era molt més que l’encàrrec editorial de fer una segona guia després de l’èxit de la dedicada a la Costa Brava el 1941 i reeditada per tercera vegada el 1948. Havia visitat ja Menorca el 1920, la primera illa que va conèixer, per rompre una relació sentimental amb una menorquina,15 i l’impacte que li va provocar es va fer present fins al final de la seva vida.16 «Illòman explícit», com ell mateix es declara el 1970 al «Prefaci» de Les illes (OC 15), el 1948 hi retornava i n’ampliava el coneixement a les illes Pitiüses: en ambdós casos, a l’interès pel paisatge físic s’hi afegia l’històric i cultural, per al qual va comptar amb l’acompanyament i l’assessorament del professor maonès Joan Hernández Mora, que va acabar jugant un paper determinant en la configuració de l’Obra Completa de Pla de Destino,17 i del canonge i historiador eivissenc Isidor Macabich. 




			El cas de Mallorca era, però, diferent i, ja d’abans del primer viatge el 1921, l’illa era indestriable dels seus interessos per tota la cultura catalana, compartits gràcies a l’amistat a Barcelona amb Joan Estelrich o a la que havia entaulat a la penya de l’Ateneu amb Andreu Crespí i Salom.18 Va ser de la mà del primer que va anar a Mallorca el 1921 per mirar de participar en el projecte periodístic del diari El Día, dirigit per l’amic felanitxer i finançat per Joan March, cosa que li va permetre endinsar-se en la vida cultural mallorquina i adquirir-hi un compromís que tornava a prendre forma el 1948.19 D’aquí que el procés de redacció de la guia Mallorca, Menorca e Ibiza i l’amistat consegüent que va establir amb Francesc de B. Moll, que li va fer també de cicerone per Palma i una lectura general de l’obra abans de la publicació, acabessin adquirint un abast que no era altre que el de tornar a activar, en moments atziacs, el mapa complet de la cultura catalana, que ell d’ençà dels anys seixanta i fins al final de la seva vida, conscient de les limitacions del passat i del present, va encarnar en «Joan Fuster a València i el fi- lòleg Moll a Mallorca».20 




			En aquest sentit, l’article clau, dels deu que a «Calendario sin fechas» va dedicar a temes insulars21 el 1948 —a més dels que va escriure per al Diario de Barcelona, com el dedicat a Formentera el 8 d’abril, entre d’altres—, és «Francisco de B. Moll»,22 del 5 de maig, perquè reivindicava la personalitat insular més destacada de present i de futur per a la cultura catalana com a lexicògraf i com a editor. El primer paràgraf memorialístic sobre la brillant Mallorca cultural, literària i artística dels anys vint i trenta —amb el fresc dibuixat amb les grans figures dels poetes de l’Escola Mallorquina i dels intellectuals de l’Associació per la Cultura de Mallorca,23 que ell va conèixer i tractar— es resol esperançadament pel que Francesc de B. Moll —«uno de nuestros intelectuales más activos y más eficaces en nuestro entero ámbito lingüístico»— significa de continuïtat. D’aquí que vulgui esvair les ombres que encara es puguin projectar en el seu mestre Antoni M. Alcover —per a qui reclama que es faci justícia com a iniciador de l’Obra del Diccionari i com a autor de les Rondalles mallorquines per la llengua viva emprada i pel públic lector que ha creat i crea— i esperoni Moll amb l’expressió d’un agraïment collectiu per la tasca que només està en els seus inicis. Les conseqüències que aquest article va tenir en Moll no només es reflecteixen en la correspondència (carta 2) sinó també en el seu llibre de memòries Els altres quaranta anys: «Al cap de pocs mesos de tenir la llibreria, hi vingué l’escriptor empordanès Josep Pla, amb qui vaig fer una llarga xerrada i vaig iniciar una amistat que havia de durar sempre, ben cordial. La seva conversa em va agradar; era divertida, instructiva i estimulant. I a mi m’anava bé, per aquell temps, que m’estimulassin, sobretot per a decidir-me a continuar la publicació del Diccionari. Pocs dies després d’aquella visita, el mateix Pla, en un article que publicà a Destino, feia un resum de les meves activitats i em tractava en un to d’elogi tan excessiu que semblava efecte d’una mena d’“atac de simpatia” rebut en el seu contacte amb mi i la família. No he oblidat mai aquell esplai d’amistat novella d’En Pla, que va esser per a mi una injecció de coratge per a la represa de la gran edició».24 




			Francesc de B. Moll seria encara objecte de reconeixement a l’article «Poetas de las islas»25 de l’11 de setembre, en què Josep Pla destaca els seus valors de bon gust, correcció i senzillesa, dins la línia de la més viva tradició mallorquina, a manera d’introducció a l’elogiosa crítica literària de dos poemaris editats per ell: Cel d’horabaixa de M. Antònia Salvà i Terra i somni de Marià Villangómez.26 El següent article que li dedicarà un any llarg després, el gener de 1950, «El Diccionario»,27 és ja el resu ltat del fet que l’estiu del 1948 Francesc de B. Moll havia endegat tota la maquinària per a la represa de l’edició del DCVB, amb la constitució de la Comissió Patrocinadora del Diccionari de Mallorca, la reorganització dels protectors, l’adhesió de l’Institut d’Estudis Catalans i els primers contactes amb Catalunya i el País Valencià, que cristal·litzarien el 1951 en els corresponents Secretariats de Propaganda i les Comissions Patrocinadores.28 El punt d’arrencada de l’article —demanar l’adhesió pública al que Miquel Dolç, amb el primer fascicle editat (el 39) a les mans, havia publicat a Destino el 12 de novembre de 1949, «Nuestro “Thesaurus” lexicográfico»— es converteix en una clara apel·lació a la responsabilitat de la seva generació amb les futures pel que fa a la llengua, cosa que reiterarà el maig del mateix any a la dedicatòria de la guia Mallorca, Menorca e Ibiza posant-se «a la disposició» de Moll «per tot el que vulga manarme».29 Ara, declarant-se «propagandista constant de l’Obra del Diccionari», subratlla la urgència de rematar-lo per tot el que conté de llengua viva i de testimoni de la tradició literària, en oposició a tot purisme acadèmic i, segons ell, momificador. En aquest sentit, Pla connecta des de la seva perspectiva amb el Moll de la conferència posterior «Els dos diccionaris», i, sobretot, ho fa a través del que esdevindrà un leitmotiv al llarg de la seva obra afirmant que «siento en sus páginas [del DCVB] el mismo gusto y sabor de la lengua del pueblo», aquesta llengua amb què ell s’identificava i que convertia Moll, al seu parer, en un dels millors escriptors catalans, i el DCVB, en una lectura de capçalera. Ho va expressar de manera clara a començament dels anys seixanta quan va col·locar Moll, amb aquests arguments, al costat de Josep Sebastià Pons i Joan Fuster, «tres escriptors, que jo considero excepcionals»: «Es produí a Mallorca, mentrestant, l’aparició de Francesc de B. Moll, la llengua del qual és d’una precisió i d’una claredat admirables. A part el seu gran Diccionari i moltes coses filològiques, Moll ha escrit una infinitat de papers corrents i normals. Tot ho ha escrit amb un seny admirable, sense la més lleu pedanteria, precís i intel·ligible i d’una naturalitat popular, sense caure mai en el mal gust impressionant. Jo sempre he cregut que tot el que és popular és nacional —sempre que es mantingui el bon gust, l’antiparòdia i l’horror del pintoresquisme descarat. Moll, que és de Ciutadella (Menorca) i ha tingut la sort de ser un bon llatinista, ha fet tota la carrera, en definitiva, acadèmica. Ara, en la seva literatura no hi ha rastre d’academicisme. És un home que ha saltat dels hàbits del barroc —encara avui tan imperants— a l’expressió clara, planera i mai improvisada i frívola, amb una facilitat extremament viva» (OC 26, 317-318). 




			El tercer article que Pla dedica a Moll, «Conversación con F. de B. Moll con el estado del Diccionario»,30 publicat a Destino el 26 de gener de 1957, és el resultat del viatge a Mallorca del 23 de novembre al 4 de desembre de 1956, amb què tancava un any que l’havia dut d’Itàlia i Grècia al nord d’Europa, amb la llarga sèrie d’articles a Destino de l’abril al mateix desembre de 1956. No debades el primer article de les «Cartas de Mallorca» és el dedicat a «Un gran fenómeno: el turismo», del 15 de desembre, perquè certifica la fide «l’illa de la calma» de Rusiñol i planteja, de manera continguda, l’abast de les transformacions econòmiques i urbanístiques. Reprendrà el mateix tema a l’article «Pasado y presente», del 5 de gener de 1957, amb una mirada alhora elegíaca de la Palma coneguda el 1921 i esperançada pel canvi de mentalitat operat, mirada que, tanmateix, esdevindrà molt crítica als articles derivats del seu següent viatge mallorquí el 1961. Amb l’excepció de l’article «Visita a Camilo José Cela en Palma» del 29 de desembre, la resta dels articles d’aquesta estada mallorquina seran publicats el gener del 1957, i tots duen l’empremta de Moll, la relació amb el qual podem resseguir gràcies al recuperat diari de 1956:31 les tres anades a Llibres Mallorca i les diferents trobades i dinars amb ell, «home admirable», «magnífic», amb qui visita la Societat Arqueològica Lul·liana i l’Estudi General Lul·lià. Així, «Panorama de la actual literatura mallorquina», publicat a «Calendario sin fechas» el 12 de gener de 1957, és del tot deutor del «Resum de l’estat actual de la literatura mallorquina»,32 que Moll li envia a la carta 15 el mateix dia de la seva partida de Palma el 4 de desembre. Pla dona cos a les notes de Moll pel que fa a l’estructuració i al contingut dels escriptors tractats en un moment de canvi entre la «tradició clàssica» de l’illa i les generacions joves que la ultrapassen i desafien, tot afegint-hi al final els noms de l’eivissenc Marià Villangómez, el mallorquí Llorenç Villalonga i el menorquí Màrius Verdaguer, que havia conegut a Barcelona de jove. El mateix dia Destino publica com a «Carta de Mallorca» l’extens i documentat article «El Estudio General Luliano. Una institución que nace», suggerit per Moll33 davant l’interès de Pla per activitats culturals dignes de ser difoses, i per a la redacció del qual li havia enviat notes del secretari Gabriel Rabassa i fotos (cartes 15 i 16). S’ha de subratllar que el rigorós resseguiment històric que fa Pla per aturar-se en l’actualitat —amb la recuperació el 1950 de l’Estudi General Lul·lià en el marc de la política cultural franquista de crear instituts d’estudis locals— respon a l’objectiu general dels seus articles de propiciar el coneixement i la comunicació entre els diferents territoris de cultura catalana, com ell mateix expressa de manera contundent: «Creo que tendrá interés para todos nuestros lectores, porque la única manera de romper el ambiente provincial separativo que ha sido cultivado durante tantos siglos es interesarse vivamente por todo lo que sucede en nuestro ámbito cultural». 




			L’article que corona aquesta sèrie és, sense cap dubte, «Conversación con F. de B. Moll con el estado del Diccionario», el darrer que publica, el 26 de gener de 1957. Pla fa entrar el lector, com ho farà també a l’Obra completa, al nou domicili de Moll a la plaça Espanya, al seu despatx amb la biblioteca i les fitxes que el fascinen; el troba sol, sense els seus col·laboradors Manuel Sanchis Guarner i la seva filla Aina, i inicia un diàleg, dominat per la veu de Moll, sobre el final del diccionari, el seu mètode de treball, i, quan incorpora la tercera pregunta de l’evolució en la seva elaboració, Pla manlleva, alguns cops literalment i entre cometes, fragments del seu opuscle Els dos diccionaris,34 que li havia regalat el 24 de desembre (carta 16) i que espantarà Moll perquè poden allargar la polèmica, com li manifesta a la carta del 7 de febrer. L’afinitat, però, entre els dos contra els puristes i a favor de la llengua genuïna, viva i completa, és subratllada al post-scriptum final de Pla: «Yo creo que si Moll ha podido resolver el ingente problema de convertir el magma de un diccionario exhaustivo sin dejar de serlo en un diccionario normativo es por estas razones: primero, porque es un hombre de un gusto, de una discreción y de una gracia que le fallan rarísimamente; segundo, porque su base científica es vitalísima; tercero, porque es un gran escritor, un dominador del genio de la lengua, uno de los mayores escritores con que cuenta nuestro ámbito cultural en los presentes momentos». 




			El viatge a Mallorca culminant en la relació entre Pla i Moll és el que s’esdevé l’octubre de 1961, les conseqüències del qual es perllonguen al llarg del 1962 i 1963. En va deixar un testimoni escrit a Notes per a Sílvia,35 en què expressa i desgrana un cop més la «gran admiració» humana i intel·lectual que sent per ell, i a Fer-se totes les il·lusions possibles i altres notes disperses, en què situa Moll amb el seu diccionari al costat dels grans escriptors i traductors que expliquen el «pas de gegant» de la literatura catalana «durant aquests anys de persecució franquista».36 A més, l’acabament imminent del DCVB amb el tom 10, els darrers fascicles del qual van sortir el 1962, provoca l’article elogiós de Pla «El diccionario está acabado»,37 publicat el 5 de novembre a El Correo Catalán, que aprofita parcialment per a l’homenot que està escrivint sobre ell, i que vol fer coincidir amb el tancament del diccionari. El fet, però, que la reescriptura i la reedició dels dos primers toms plantegi el problema de fer-hi front econòmicament fa néixer en Josep Pla la iniciativa —comentada a Moll durant la seva estada, com es pot deduir de la carta del 22 d’octubre des d’Alcúdia— d’aconseguir una important subvenció de l’Ajuntament de Barcelona gràcies a les gestions que pensa fer amb l’alcalde Josep M. de Porcioles, a qui ha dedicat un homenot aquest any.38 Les cartes del 1961 al 1963 entre Pla i Moll, i les que es creuen entre ells i Porcioles fins al 1965, que es poden llegir a l’Annex, donen compte del paper fonamental jugat per Pla, que demana «discreció» a Moll des del principi (carta 30: 20-12-1961) fins al final de la resolució de l’afer (carta 40: 28-05-63): «No crec pas que sigui necessari dir-vos que de mi, no n’heu de dir ni una paraula, ni en públic ni en privat. Tota l’exemplaritat demostrada ha de concentrar-se sobre el Sr. Porcioles, com és de llei». De la satisfacció en deixa constància dietarística el 12 el desembre de 1961: «Abans de dinar, l’alcalde em dona una carta notificant-me que l’Ajuntament ha donat dues-centes cinquanta mil pessetes a F. de B. Moll per a la reedició dels dos primers volums del diccionari. Gran notícia. Estic content. Aquesta subvenció és obra meva. He fet tan poques coses en la vida, que encara que només sigui per justificar-me vull fer constar aquesta».39 




			Finalment, el viatge a Mallorca no només comporta l’actualització del compromís de Pla amb el DCVB per garantir la reedició dels dos primers volums, sinó que també fa un salt qualitatiu en la seva implicació amb la societat illenca publicant sis articles que, amb el títol «Estado de Mallorca»,40 volen trencar el silenci sobre la desmesura de les transformacions provocades pel turisme de masses i les conseqüències en el model de vida i l’activitat cultural. Partint del recorregut fet pel cinturó del litoral de l’illa —acompanyat de Lluís Ripoll, el corresponsal de Destino a Mallorca— i des de la base del seu coneixement insular des dels anys vint, Pla pot avaluar com la nova indústria turística, ben allunyada de la voluntat modernitzadora de Miquel dels Sants Oliver de finals del segle XIX i de la seva pròpia com a mitjà d’obertura a Europa després de la Segona Guerra Mundial, amenaça de rompre el que ell mateix anomena l’equilibri mallorquí. Així, les «barrabassades» urbanístiques i d’autopistes projectades, el fet de convertir l’illa en una ratera per als mallorquins, i l’empobriment cultural són les conseqüències d’anteposar els interessos econòmics de determinats grups de pressió i de l’Estat al bé comú. D’aquí que al quart dels articles, en què esmenta Moll com a editor de La minyonia d’un infant orat de Llorenç Riber, reclami la compensació d’una Universitat. Als dos dar rers ar ticles de tancament, Pla, en fer-se ressò del debat partidista que els seus articles han provocat a la premsa mallorquina —als quals caldria afegir «els problemes amb marina» de què parla a Moll a la carta 29 del 20 de desembre—, hi oposa justament les figures de Miquel Coll Marquès i de Francesc de B. Moll. En el primer cas, el destacat intel·lectual catalanista dels anys vint i trenta, que va ser decisiu amb Josep Pla per convèncer Moll el 1948 de la represa de l’edició del DCVB, és àmpliament citat per l’editorial del setmanari Sóller, que dirigia, per corroborar des de dins la migradesa cultural de què ell ja havia parlat al primer dels articles en denunciar la manca de vitalitat de les grans institucions culturals de l’illa. En el segon, l’exemple final de Moll, amb l’èxit de públic com a locutor radiofònic de les Rondalles mallorquines d’Antoni M. A lcover,41 evidencia la necessitat de superar les contradiccions de la societat mallorquina: «El pueblo de Mallorca está cada día más interesado en ser lo que es; no sólo en no desvirtuar su fisonomía, sino en acentuarla al máximo que sea posible. Estando en Palma acompañé a mi, por tantas razones, respetado amigo F. de Moll [sic], del Diccionario al antiguo seminario, donde cada semana da lectura por radio de una “rondaia” de mosén Alcover. Las “rondaies” del canónigo son un mundo de delicias. A lectura terminada, pregunté a un cura muy simpático que daba la impresión de ser el director: —¿Cuántas personas habrán escuchado la “rondaia” que Moll ha leído, señor reverendo? —Unas setenta mil. Ya lo dije al principio: las contradicciones son inmensas, hay que superarlas en lo posible». 




			Josep Pla va tornar a Mallorca el juliol de 1965 i l’abril del 1967, en els dos casos acompanyat de l’escriptor Baltasar Porcel, i el contacte personal amb Moll supleix la comunicació epistolar, d’acord amb les «Notes per a un diari. 1965» (OC A) i les «Notes per a un diari, gener 1967-octubre 1968)» (OC 39). De l’estada a Andratx del 25 de juliol al 5 d’agost, cal destacar les dues trobades amb Moll a Palma: la primera, el 30 de juliol, amb la voluntat de «localitzar Moll. Examina a la Lul·liana cursos per a estrangers. Hi anem. [...] A les nou acabem i anem en un celler on sopem Moll, Porcel i jo. Ve Bonet per arreglar la qüestió de Gafim. Molta conversa. Moll, més flac, però més bé» (OC A, 607-608); la segona, el 2 d’agost, amb el dinar familiar «al domicili de Moll» i la posterior anada a «les oficines de Moll», on troben Josep M. Llompart (OC A, 609). Els articles publicats a Destino amb motiu d’aquest viatge connecten, a més, de ple amb els sis d’«Estado de Mallorca» del 1961 per l’interès pel turisme, per la interrogació sobre els mallorquins i, en darrer terme, per la voluntat de comprensió de l’illa des del coneixement històric.42 Francesc de B. Moll s’hi fa present d’esquitllentes però de manera ben signifi- cativa quan en una nota bene al final del segon article lamenta que li hagin canviat la grafia d’Andratx per Andraitx i s’arrenglera amb «el filólogo Moll, con las Obras Públicas de Baleares, que gracias a Dios han escrito el nombre correctamente y con todas las personas de buen sentido y de respeto a la ciencia. La i de Andraitx es la quintaesencia del provincialismo y aún siendo un pequeño detalle hay que eliminarlo. Hay que atenernos no a la anarquía, sino a las normas lingüísticas».43 




			El següent viatge de Josep Pla a Mallorca, del 8 al 13 d’abril de 1967, torna a posar en contacte Pla i Moll després d’un silenci epistolar de gairebé quatre anys, només trencat per la sola carta 42 del 20 de febrer. En aquest cas, les «Notes per a un diari, gener 1967-octubre 1968)» (OC 39) permeten resseguir-lo i confirmar els rituals de Pla pel que fa a la visita a Llibres Mallorca i la trobada amb Moll, tot i que en aquest cas en el marc de la conferència de Baltasar Porcel al Centre Català de Palma. Tot i l’esquematisme de la informació, Pla deixa també constància al llarg dels dos anys del diari dels llibres que li envia Moll, de la recepció de la carta, «molt afectuosa», del 20 de febrer de 1967 (carta 42) i de les lectures el 1968 del DCVB, com les entrades del 30 de setembre i del 3 d’octubre: «Al llit a quarts de quatre. Llegeixo Le Monde i el Diccionari de Moll. Em fa passar l’estona molt bé» (OC 39, 741 i 743). 




			Moll, que ha participat en el monogràfic de Destino del 18 de març del 1967 «En los setenta años de José Pla»44 destacant el paper de font documental lèxica de l’obra de Pla, és, al seu torn, incorporat amb tots els honors el 1967 per Jordi Pujol Cofan al Llibre de lectura de Josep Pla, amb voluntat pedagògica, al costat de Pompeu Fabra, Josep Carner i Joan Coromines, el filòleg i lexicògraf a qui Pla donarà tot el suport pel seu Diccionari etimològic i complementari de la llengua catalana,45 com abans ho ha fet amb el DCVB des del 1948 i ha segellat amb l’article «Muy bien, señor Moll, ¡muy bien!», publicat a Destino el 21 de setembre de 1968.46 Amb aquest article Pla colloca Moll al centre de la seva pròpia concepció del món i de la cultura com a continuïtat i lluita contra l’oblit per la seva capacitat de tancar el DCVB amb l’edició del reescrit volum I i oferir un diccionari complet de la llengua. D’aquí que clogui l’article afirmant que «La luz nos viene de las islas». Encara n’hi dedicarà un darrer a Destino el 1975, «El señor Moll, doctor en Barcelona»:47 el nomenament com a doctor honoris causa per la Universitat de Barcelona permetrà a Pla d’escriure un article complet i brillant de recapitulació de tota la seva obra lexicogràfica i editora, amb un elogi que cal destacar perquè el manlleva del seu admirat Paul Valéry: «Y es que Moll es un espíritu, y un espíritu es movimiento, vigor, fuerza (Paul Valéry dixit)». 




			Si la publicació d’Homenots. Segona sèrie (OC 16) el 197048 havia tornat a actualitzar la personalitat cabdal de Moll i a posar en circulació el text més complet que li va dedicar,49 ara voldria aturar-me a Notes per a Sílvia (OC 26), volum publicat el 1974, amb referències a la dècada dels seixanta, perquè Moll hi és incorporat des d’una perspectiva significativa. En efecte, ja al prefaci d’aquesta obra el nom de Moll era dels pocs assenyalats: «També hi trobarà referències a algunes persones joves, generalment escriptors, Fuster, Moll, Espriu, [Josep Sebastià] Pons, etcètera, pels quals tinc una gran admiració» (OC 26, 8). A l’interior del llibre, Pla, a més, ajunta els noms de Moll, Fuster i també Coromines —«Amb aquestes tres relacions em considero —pel que he fet— pagat llargament» (OC 26, 23)— i deixa de nou constància d’un tema recurrent i ja apuntat: la lectura sovintejada del DCVB50 per l’elevada concepció que Pla té de Moll com a escriptor, amb tantes afinitats compartides en el que Xavier Pla ha anomenat «la retòrica de la naturalitat» pel «triomf de l’estil transparent, de l’estil esdevingut imperceptible, de la literatura privada exactament de les seves marques».51 Així, Pla afirma: «Llegeixo molt sovint el Diccionari Català-Valencià-Balear de Francesc de Borja Moll. A vegades és molt saborós, terrenal, sap donar gust a les coses. A mesura que em faig vell constato que els diccionaris m’agraden cada dia més —sobretot aquest. De jove no recordo haver-ne llegit cap. [...] Avui hi he llegit la paraula “cassola” en el volum III. El que deia al principi: he sentit un cert sabor al paladar. Potser la paraula es presta, perquè en definitiva la paraula “cassola” va lligada amb els mil gustos que pot tenir la cuina. Però l’observació no és pas indefectible i hi ha autors que tenen una capacitat especial per a fer àrida la cosa més gustosa. [...] Moll és, a més a més, un gran escriptor: natural, precís, clar, que capta saborosament les coses, el seu moviment, el gust per la vida» (OC 26, 248-249). 




			Hi insisteix més endavant en parlar de Moll, com ja hem observat abans, al costat de Josep Sebastià Pons i Joan Fuster —els tres escriptors que considera «excepcionals»— per connectar la naturalitat en l’ús literari i fins acadèmic de la llengua amb les seves esperances de futur: «F. de B. Moll, filòleg, acadèmic, autor del “Diccionari”, ha tingut una ploma que ha escrit la llengua amb un candor i una facilitat (difícil) que ens ha fet creure, fonamentadament, sense cap foc d’encenall patriòtic, ni amb cap xovinisme, en el seu avenir» (OC 26, 318). D’aquí que tanqui l’espai dedicat a aquests tres escriptors, que abracen tota l’àrea lingüística del català juntament amb ell, amb una frase —«El que jo dic és que aquests homes han contribuït a formar les bases d’una possible política»— que apunta clarament a la nació lingüística i literària que ell ha contribuït a conformar amb la seva obra i amb les relacions amb altres escriptors i filòlegs. 




			Que l’amistat travada amb Francesc de B. Moll i la lectura del DCVB no s’esvaeixen mai del seu món ho evidencia el Pla més nostàlgic del llibre pòstum Darrers escrits (OC 44) amb expressions tan sentides com «Jo no he pogut viure, aquests últims anys, sense tenir el diccionari del senyor Moll de Ciutadella, gran llatinista, fet a Mallorca» (OC 44, 288) i, sobretot, adreçant-se-li directament amb aquestes paraules: «Si sabés, amic Moll, l’admiració que li tinc, el que m’ha ensenyat! Jo ja sóc vell. ¿El podré veure algun dia, senyor Moll? Serà difícil. L’enyoro constantment, el seu record és permanent» (OC 44, 545). Amb motiu de la seva mort el 23 d’abril de 1981, Francesc de B. Moll va escriure l’article «Josep Pla en el meu record»,52 en què, recuperant paràgrafs del publicat a Destino el 1967,53 rememora tant la «molta simpatia» que va presidir sempre la seva relació personal i epistolar com l’«entusiasme [que] es va manifestar no sols en articles i amb capítols d’Homenots al·lusius a Mn. Alcover i al Diccionari, sinó també amb gestions diplomàtiques per tal d’obtenir ajut econòmic per a aquella obra, que sempre havia estat deficitària i amenaçada d’haver d’interrompre’s». I ho fa des del convenciment que «Josep Pla passa a la Història com una de les figures més altes de la prosa catalana», i per això reclama «una bona biografia de l’Homenot Josep Pla». 




			 




			NOTA A L’EDICIÓ I AGRAÏMENTS 




			 




			L’existència de les cartes ara editades va ser coneguda públicament gràcies al coneixement que me’n va fer arribar Joan Mas i Vives el 2003, l’Any Francesc de B. Moll i el de la creació de la Càtedra Alcover-Moll-Villangómez de la Universitat de les Illes Balears, un dels objectius de la qual era l’inventari, la catalogació i la conservació del Fons Alcover-Moll, dipositat a l’Arxiu del Regne de Mallorca. A l’ajuda que vaig rebre de Joan Mas i de Carme Morell per accedir a les cartes de Pla a Moll s’hi va afegir la d’Anna Aguiló, directora de la Fundació Josep Pla, pel que fa a les de Moll a Pla. Les conferències que aquell mateix any vaig fer a Palma i a Palafrugell, i dos anys després a Barcelona, a més de l’article de La Vanguardia,54 van permetre de mostrar una relació poc coneguda i que va despertar un gran interès a tota la geografia cultural catalana.55 El meu primer agraïment és per a ells, per més que la culminació d’aquest camí amb l’edició de les cartes la dec a la confiança i al suport de Xavier Pla, el director de la Càtedra Josep Pla de Literatura i Periodisme de la Universitat de Girona, que no només és el gran coneixedor de l’obra de Josep Pla sinó també, com ell, un illòman confés. 




			L’edició de la correspondència no ha comportat cap dificultat específica. La transcripció de les cartes és del tot fidel, i només s’hi han regularitzat els criteris ortotipogràfics i s’hi ha actualitzat l’ortografia, des del respecte més absolut a les tries morfosintàctiques i lèxiques de cada corresponsal. He hagut, en canvi, de deduir la data de la carta 21, que no hi figurava, i esmenar la datació de la carta 27, que presentava un lapsus d’escriptura. He maldat, tanmateix, de ser al més exhaustiva possible a l’hora d’anotar les referències a persones no prou conegudes d’entrada, als fets de les trajectòries de Moll i de Pla alludits a les cartes, als llibres que s’hi esmenten i, de manera especial, a l’Obra del Diccionari des de la represa de la publicació el 1949. Per fer-ho he tingut presents uns quants materials de primer ordre, com són determinats volums de l’Obra Completa de Pla en l’edició de Destino, sobretot els més dietarístics; el primer volum de les Obres Completes de Moll, que conté el llibre de memòries Els altres quaranta anys, i el setè, que conté «Les cobertes dels fascicles del Diccionari» del 1949 al 1962, per la informació que aporta la crònica que ofereixen. 




			Perquè es pugui completar satisfactòriament la lectura de la correspondència ha estat necessari adjuntar-hi dues coses. En primer lloc, com a annex, l’edició de les cartes creuades entre Francesc de B. Moll i Josep Pla, d’una banda, i Josep M. de Porcioles, de l’altra, que s’inscriuen dins el diàleg epistolar entre Moll i Pla, tot il·luminant el paper decisiu de Pla a l’hora d’aconseguir la subvenció que havia de per metre la nova ed ició rev isada dels dos pr imers volums del DCVB. En segon lloc, un conjunt de tretze textos addicionals que, amb l’única i inevitable excepció de la necrolog ia que Mol l dedica a Pla, deriven de les cartes mateixes o hi són directament alludits, de manera destacada els articles que Josep Pla va dedicar a Francesc de B. Moll a Destino i, excepcionalment, a El Correo Catalán. La unitat formada per les dues correspondències i els textos addicionals és la que ens permet copsar l’abast i la importància de la relació entre Pla i Moll per a la cultura catalana del segle XX i fins ara mateix. 




			No vull acabar sense expressar el meu agraïment, un cop més, a Xavier Pla i a la Càtedra Josep Pla de Literatura i Periodisme, per l’ajuda que m’han ofert facilitant-me documentació i resolent-me dubtes; a Jordi Cornudella, per la seva impecable tasca d’editor; al personal de l’Arxiu del Regne de Mallorca, i, finalment, a Isabel Graña, Joan March, Susanna Moll, Maria Pilar Perea, Damià Pons i Pere Rosselló pel seu acompanyament. 
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